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[+=F28] Near the Cross

KEFEKETR, EREEDK;
EEﬂEE'l'?KIIIb_F BHBE®BARIE.
TR, TF5R, KEFKNEGRE;
?‘Z/TREIIE%B&I—JIH/M, (EsEERERE M,

Jesus, keep me near the cross, In the cross, in the cross,
There a precious fountain— Be my glory ever;
Free to all, a healing stream—  Till my raptured soul shall find
Flows from Calv’'ry’s mountain. Rest beyond the river.



[+=F28] Near the Cross

BRENETIRAI, RMERIE D,
?ﬂ%ﬁ%i‘il" ,mn}“zﬁ’]lb\
ﬁ%ﬁaEgﬂlﬁlﬁbq I‘E%HB.“?REE[I

Near the cross, a trembling soul, In the cross, in the cross,

.ove and Mercy found me; Be my glory ever;

There the bright and morning star Till my raptured soul shall find
Sheds its beams around me. Rest beyond the river.




[ +F2Z2289% ] Love on the Cross

AR TR, TFERNE, B 7 RREMN,
HRERR T35, TF5RNE, 4878 7 FfavsEst,

Jesus used his love on the cross
to abolish the hatred of generations.
Jesus used his love on the cross
To shorten the distance among us.



[ +5FZ269% ] Love on

the Cross

tATFR, TFEERNE, EREAS,
BAER, BADME, BHEESINE,

He used his love on the cross

to conquer all mankind.

All will bow, all will praise and
Jesus is savior!

oroclaim:



[ +F2Z2289% ] Love on the Cross

M EmEEIL, FRamFEERM,
EET—EHERELROEE, BFSMHEA,

Footsteps across mountains,

Hands knocking door after door,
Return the Lord’s grace with our entire life,
Without compensation, complain or regret,

We are God’s servants.



[+=F28] Near the Cross

KEEFEMTI, EE\,’JE H1E=;
mIETHREERT, BEEIRERT,
TFR, TFR, XKEEIGE;
B SEERRIER I3 {ESEBFEREE M,

Near the cross! O Lamb of God, In the cross, in the cross,
Bring its scenes before me; Be my glory ever;
Help me walk from day to day, Till my raptured soul shall find
With its shadows o’er me. Rest beyond the river.



[+=F28] Near the Cross

PR R2280, BYERMS /AN
HIERMEE, RRKERIE.
38, FR, KERNEE;
HRARMEEER, HRHHED.

Near the cross I'll watch and wait In the cross, in the cross,
Hoping, trusting ever, Be my glory ever;
Till I reach the golden strand, Till my raptured soul shall find
Just beyond the river. Rest beyond the river.



2. T Mercy

And Can It Be
That | Should Gain?

e ﬁl:. yﬂ lﬂ:




[ E&EtE ] And Can It Be That | Should Gain?

EBEULE, BRI ERIEA, HERETEMINEF?
F I FEBREHZE, BFERIFEBREMSZIE;
SENE! [sEaLt, REFRBESIEKIE?

FRERNET! (OgEdlLt, X, HE, EAKIE.

And can it be that | should gain Amazing love! how can it be

An int'rest in the Savior's blood? That Thou, my God, should die for me?
Died He for me, who caused His pain?  Amazing love! how can it be

For me, who Him to death pursued? That Thou, my God, should die for mel!



[ /EBEANLLL ] And Can It Be That | Should Gain?

FTEME, KEGIEERE, 582 HOFHER!
IBEECBREARE, HEBErHaEEN!
EHBE, FHER, BERHAFEEZ0,

SENE! ([OgEaLs, HE, BEMH, EAKIE.

He left His Father's throne above, 'Tis mercy all, immense and free;
So free, so infinite His grace; For, O my God, it found out me
Emptied Himself of all but love, Amazing love! how can it be

And bled for Adam's helpless race; That Thou, my God, should die for me!



[ E&EtE ] And Can It Be That | Should Gain?

HEVOE, STEWRAEGE, #53E e E HIAEE Y ;
FHRZZHEIERGIE, EFREENMER!
FHPEETE, OISR, BEERIRREEXRITE.

FRERNET! (OgEdlLt, X, HE, EAKIE.

Long my imprisoned spirit lay My chains fell off, my heart was free;
Fast bound in sin and nature's night; | rose, went forth and followed Thee.
Thine eye diffused a quick'ning ray, Amazing love! how can it be

| woke, the dungeon flamed with light; That Thou, my God, should die for me!



[ EREUNLL ] And Can It Be That | Should Gain?
ABEIE, SEABRE, HffEtfhEE!
BRETEKETEE, FEAFEZANK,
IHREZIMRIE R, RBNE, BEERR.
TR {ogedlLt, FHE, M, EAIE,

No condemnation now | dread; Bold | approach th'eternal throne,
Jesus, and all in Him is mine! And claim the crown, through Christ my own.
Alive in Him, my living Head, Amazing love! how can it be

And clothed in righteousness divine, That Thou, my God, should die for me!
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When | Survey the
Wondrous Cross
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[ BBREZ+FE5R ]
When | Survey the Wondrous Cross
BEEZTFER, X E LERE,
BHARESE R, ebRIesIPRBEREHEL

When | survey the wondrous cross
on which the Prince of glory died,
my richest gain | count but loss,
and pour contempt on all my pride



[ BBRE+FESR )

When | Survey the Wondrous Cross

RAEFRFRIBANES, IR T EENTFER.
RIFMEZBETRE, SHMMERET.

Forbid it, Lord, that | should boast
save in the death of Christ, my God!
All the vain things that charm me most,
| sacrifice them through his blood.



[ BBEREZTFER ]

When | Survey the Wondrous Cross

ettt F, SRZEEN MR,
AR Z B ULLARE, FIRRRAL AL R NR .

See, from his head, his hands, his feet,
sorrow and love flow mingled down.
Did e'er such love and sorrow meet,
or thorns compose so rich a crown?



[ ZBRZTFER ]
When | Survey the Wondrous Cross
BREFHIPEEE, FRIREMEARZ,
EZRALLFY AR, /K 0EKWBAAE,

Were the whole realm of nature mine,
that were a present far too small.
Love so amazing, so divine,
demands my soul, my life, my all.



4. [Efk Obedience

Who Is on the
Lord’s Side?
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[ FENATEEERER ]
Who Is on the Lord’s Side?

SElRc EERER? GEEESE?
s F[E557, |ALHIFELT?
EFASREHR? sEEIEMIE?
sElRE X ER? B AEER?
SMEFGEE, EFEEHLE,
FFRIETEERER, M, FEB{R!

Who is on the Lord’s side?
Who will serve the King?
Who will be His helpers,
other lives to bring?

Who will leave the world’s
side? Who will face the foe?
Who is on the Lord’s side?
Who for Him will go?

By Thy call of mercy, by Thy
grace divine,

We are on the Lord’s side—
Savior, we are Thine!




[ FENATEEERER ]
Who Is on the Lord’s Side?

Not for weight of glory, nor
for crown and palm,

j]'iE"EE#_p%f[”, EQEEEE, Enter we the army, raise the

warrior psalm;

ﬁZI-)\EEEF 9 Hﬁgiiﬁa But for love th,at claimeth
= EE lives for whom He died:

TbEﬁﬁEﬁ%’ = %Eﬁﬁﬁ’ He whom Jesus saveth

ﬂ*&iﬁﬁjnj%, AEE L5TEh. marches on His side.

By Thy love constraining, by

HE,L,\ ﬁﬁl@]ﬁ .E,h\,“\tt Thy grace divine,

We are on the Lord’s side—

?‘ZEEME/MHB.“* EB_.[ ?‘ZEM\ Savior, we are Thine!



[ FENATEEERER ]
Who Is on the Lord’s Side?

T HRERFNEEF, WIFFHESR,
JheAMENN, BHREEER:
FEEASEREZERN, (FEOSZRE,
REZXER, BB M,
FZRREKESE, HEBRELL,
FFRIETEERER, X1, FEBIR!

Jesus, Thou hast bought us,
not with gold or gem,

But with Thine own
lifeblood, for Thy diadem;
With Thy blessing filling
each who comes to Thee,
Thou hast made us willing,
Thou hast made us free.
By Thy grand redemption,
by Thy grace divine,

We are on the Lord’s side—
Savior, we are Thine!



[ SENETEEBRER ]
Who Is on the Lord’s Side?

Chosen to be soldiers, in an
alien land,

ﬁﬂ%%igﬁ, %ET:EE&ETJ, Chosen, called, and faithful,
AL, - mop. .,  fOr our Captain’s band;
EE%WE'{!’:\, %Eﬁﬁgﬁt > In the service royal, let us
AT AR \ G5 A K not grow cold,
E%KJE1¢1-‘ZEE’ ILMEJHL—"? IR Let us be right loyal, noble,

ERNEKI), —BAESI8, true and bold.

Master, wilt Thou keep us,

E%Eﬁf %I, E,%lﬁtt, by Thy grace divine,
. . Always on the Lord’s side—
ﬁﬁﬁ,llﬁﬁéﬂ&@*a Eulﬁja ?‘ZE&R' Savigr, always Thine!




5. &2 Suffering

When | think of the
Lord’s Crucifixion

BERBEETIT T

O Sacred Head,
Now Wounded

B ' ZEEz2BEZES




[ BEREEEIT 3R )
When | think of the Lord’s Crucifixion
BEXBETXET T3, MERKT HEIRIRET;
Hi%%..\:U}EZﬂEE%‘, FPIFRAFE T

When | think of the Lord’s Crucifixion,
| see soldiers lashing feverishly;
| hear the lashes on your skin,
O Lord, | cry and mourn sorrowfully.



[ BEREEEIT 3R )
When | think of the Lord’s Crucifixion
(R=zHEERIKEE S, (MBEEE YIS,
Rz EREETR, TWIEKEEILMRET.

By your stripes we were healed,
you bore the burden of our sins.
By your stripes we received peace,
but how could | have left you behind!



[ BEREEEIT 3R )
When | think of the Lord’s Crucifixion
01, 0, FEBEIEIREET;
0, E0, FEEILREE !

O Lord, O Lord, How could | have left you behind!
O Lord, Or Lord, How could | have left you behind!




[ BEREEEIT 3R )
When | think of the Lord’s Crucifixion
BEXBETXET TR, MERKT HEIRIRET;
Hi%ﬂul]&ﬂﬁﬁ%“‘, F M RUR T

When | think of the Lord’s Crucifixion,
| see soldiers lashing feverishly;
| hear the lashes on your skin,
O Lord, | cry and mourn sorrowfully.



[ BEREEEIT 3R )
When | think of the Lord’s Crucifixion
=ZRiSRIKFE L, IMBKIEE IR,
2N ZREE TR, T EEEMRET,

By your stripes we were healed,
you bore the burden of our sins.
By your stripes we received peace,
but how could | have left you behind!



[ BEREEEIT 3R )
When | think of the Lord’s Crucifixion
0, E0, FEEIEIRIE T;
0, =01, FEBELEMRIE F!

O Lord, O Lord, How could | have left you behind!
O Lord, Or Lord, How could | have left you behind!



[ ! ZEZ2H%ES ]
O Sacred Head, Now Wounded
ﬂiﬁ ZEHRE, W EEAES,
B ZERRRE, FRES®8L;
B, Z2EZHART/RLEGENA!
e M, FEERMITRES!

O sacred head, now wounded, O sacred head, what glory
with grief and shame weighed down, and blessing you have known!
now scornfully surrounded Yet, though despised and gory,

with thorns, your only crown. I claim you as my own.



[ B! ZE75ZEIS ]
O Sacred Head Now Wounded
FEIRSZ , SEAFREH,
Wﬁﬂré%t mlﬁmﬁﬁ,
lu\lu\ﬁﬁU?‘ZEﬂxa Wﬂﬁ?‘iiﬂﬁﬂ
BoKUEER R FREE(NE E

My Lord, what you did suffer So here I kneel, my Savior,
was all for sinner's gain; for I deserve your place;
mine, mine was the transgression, look on me with thy favor
but yours the deadly pain. and save me by your grace.



[ 1! Z2R225%8% ]

O Sacred Head,

T PR {o] B 28 241,
ElfRiEan W@—T'
ﬂﬁﬁ?“zﬂ( E*J\a
KIEB—IDEFE,

What language shall I borrow
to thank you, dearest Friend,
for this, your dying sorrow,
your pity without end?

Now Wounded

QLR ZE AR ?
BEEFIIKA;
EN AR B
7-.Kl_lLa\Dm1n ~1 !

Lord, make me yours forever,
a loyal servant true,

and let me never, never
outlive my love to you.



6. &4 Sacrifice

Narrow Road
of the Cross
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[ (REABHE? ]

Were You There?
FiEan T RIFREAE, TiEdn +RIFRTEIHE?
BEFER—EEIMBEEH, 8, S,
FiEar+IREIF(REAME?

Were you there when they crucified my Lord?
Were you there when they crucified my Lord?
Oh, sometimes it causes me to tremble, tremble, tremble.
Were you there when they crucified my Lord?



[ (REABHE? ]
Were You There?
B N EWETAFIRERE, ERERETIFIREE?
BEFE—EEIMBEEH, B, SE; SMERETRF
{RIEAR4E?

Were you there when they nailed him to the tree?
Were you there when they nailed him to the tree?
Oh, sometimes it causes me to tremble, tremble, tremble.
Were you there when they nailed him to the tree?



[ (REABHE? ]

Were You There?
FRFIEERFRERE. THEIEERFIREIRE?
BEFER—EEIMBEEH, 8, S,

TR EIEERFIREARE?

Were you there when they laid him in the tomb?
Were you there when they laid him in the tomb?
Oh, sometimes it causes me to tremble, tremble, tremble.
Were you there when they laid him in the tomb?



[ (REABHE? ]
Were You There?
& N EERIFIREIE, SR EEEIFREIRE?
BFE—EEIMBEEH, 8, S,
S EEBIFIREIRE?

Were you there when God raised him from the tomb?
Were you there when God raised him from the tomb?
Oh, sometimes it causes me to tremble, tremble, tremble.
Were you there when God raised him from the tomb?



[ T2R%ER ]
Narrow Road of the Cross
REJ/ITIEFTRER, FEASBE, HRITRIE,
FRAUERN, WANGmmi, WESERE, RARIIAK.

You walked along this narrow road of the cross,
After final farewell at Gethsemane.
The flock was dispersed, the shepherd wandered alone;
Darkness appeared to reign, the fire was cooled.



[ +5R%E5 )
Narrow Road of the Cross

EAFPEHE, EAOPEMESE,
IREMNEAEARITIL, X, ZIRAIATEGRR.

Pushed and rejected by the hands of crowd,
Spitted and scorned by their mouths,
You stood still like a solemn rock.
Lord, | love you,

But no courage to acknowledge you.




[ T2R%E% ]
Narrow Road of the Cross
ﬁM‘J?ﬁﬁtﬁ%-l-”"?éﬂﬁ? AERE S, S#HARGA!
IZE &R, BEAIRE, MNEF, MREEXLE!

How you walked this narrow road of the cross?
They praised your words of grace then rejected you.
Silent was your sigh and mourn,

Bitter was their despise and scorn;

Beloved Son of God, why were you struck down?



[ T2R%E% ]
Narrow Road of the Cross
BEAEIERE, SMMEBEEE,
i HRERESH, X, BREFAE,

| could not stop crying,
When you turned back and looked at me with sorrow;
Remembering | promised to stand with you in all difficulties,
O Lord, how fragile and shaky is my love!

J



[ T2R%ER ]
Narrow Road of the Cross
RB|ITERTEER, FJ{MU, FEE/EA.
FTIRFE, ERMUREZE? BHRE, BILAYIER?

At last you walked alone on this narrow road of the cross;
Bearing the sins of the world on the Calvary.
Hands that were nailed trap me like the prison;
| cannot escape the embrace that was pierced.



[ T2R%ER ]
Narrow Road of the Cross
YN E RS0, RFEAVOANEESE,
MEREATEMw, £, BEMAEMNE?

| have not forgotten my initial love for you,
But | have abandoned the heart to follow you.
You love me that you have given your life for me;
Lord, | love you but what have | offered?

)



[ T2R%ES ]
Narrow Road of the Cross
REITEMSTRER, EhEttR, SEHEL.
“REZEIF? "2, BE(R! ABMK, BE{RRIHE.

| will walk with you on this narrow road of the cross,
Separated from the world, my old life buried to the ground.
“Do you love me?” Yes, | love you!
Never to waver, | will follow your foot steps forever.

I



[ +T3R%E ]
Narrow Road of the Cross
EIB! EibAYEEEE! EHMB! EFRAITIE!
ERFOENTRER, £, ZRNASEIE.
Go away, mundane bribes! Go away, fake blessings!

On this old rugged narrow road of the cross,
Lord, all who love you should walk along with you.
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7. &R1g Glory

The Cross Is My Glory
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Near the Cross
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[ TR FERIRE ]
The Cross s My Glory
EENHFR, RENKE;
HAEAEN, BEAEEH.
EIZERERIEYE, MEIFHT; TFREIAIGRIE,

Old rugged cross is my sure support;
World sees it as a shame, | regard it a treasure.
Because of Jesus’ sacrifice, | am reconciled with God;
The cross is my glory.



[ TR FERIRE ]
The Cross is My Glory
BEXNTR, KT,
HABAENM, BEARIE.
ITRERIES, MMAARK; BFREEEEPR.

Carrying my own cross on a pilgrim’s road,;
World sees it as stupid, | regard it as glorious.
Not afraid of Devil’s accusation and the scorn of men,
Jesus Christ is my mediator.




[ +FZREFKAIGE ]

The Cross is My Glory
+FREHRMRIE, BRI BEHER RS,
+F e S HANESHE, TR R B BRI,

The cross is my glory, | declare to the dark world;
The cross is my glory, | have the mark of redemptive grace.



[ TR FERIRE ]
The Cross s My Glory
EENHFR, RENKE;
HAEAEN, BEAEEH.
EIZERERIEYE, MEIFHT; TFREIAIGRIE,

Old rugged cross is my sure support;
World sees it as a shame, | regard it as a treasure.
Because of Jesus’ sacrifice, | am reconciled with God;
The cross is my glory.



[ TR FEBIRE ]

The Cross is My Glory
TFIREHNGRE, (FEEKNTRERBIKFFIE)
BOERBHEHFRES, (EAFHBRKESRIE)

The cross is my glory,
(Carrying my own cross on a pilgrim’s road)
| declare to the dark world.
(World sees it as stupid, | regard it as glorious)



[ TFZREFRIEE ]

The Cross is My Glory
TFRETNRE, (FPRERIZSAHARX)
BRIMER MG (BRFREEEEPR)
The cross is my glory,

(Not afraid of Devil’s accusation and the scorn of men)

| have the mark of redemptive grace.
(Jesus Christ is my mediator)



[ +5F%8 ]
Near the Cross
TF58, TF38, XKEHKHIGRIE,
B JEAL AR, ESEERERED.
KEFEBEETER, TRABLER,
pehnmgLL BT, H%?kaslﬁ,ﬁ, 3

In the cross, in the cross, Jesus, keep me near the cross,
Be my glory ever; There a precious fountain—

Till my raptured soul shall find Free to all, a healing stream—
Rest beyond the river. Flows from Calv’ry’s mountain.



[ +%22 ]
Near the Cross
5, +FR, KRRLIE,
BRIEERRRR, HEEEREM.,
In the cross, in the cross,
Be my glory ever;

Till my raptured soul shall find
Rest beyond the river.



[ +FZREFKAIGE ]

The Cross is My Glory
TFRERNGRE, BOEEBEEFRES;
+F e S HANESHE, TR RR S BRI

The cross is my glory, | declare to the dark world;
The cross is my glory, | have the mark of redemptive grace.

The

Glory of the
Cross




